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An die Nachtigall  (To the nightingale)

Text by Elisabeth Kulmann (1808-1825)
Set by Karl Heinrich Carsten Reinecke (1824-1910), from Kinderlieder; Robert Alexander Schumann
(1810-1856), op. 103, #3

Bleibe hier und singe,
   

Remain here and sing,

Liebe Nachtigall!
 

dear nightingale!

Dein Gesang erklinge
Schmetternd überall.

Flur und Waldung lauschet,
Alles hört dir zu;
Nicht ein Blättchen rauschet,
Bleiben all in Ruh.

Hör' ich recht, so brauset
Minder jetzt der Bach,
Da hier Stille hauset,
Lässt sein Toben nach.

Bleibe hier und singe,
Liebe Nachtigall!
Dein Gesang erklinge
Schmetternd überall.
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